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Clear, serene eyes,

if you are praised

for your sweet gaze,
why do you look angry
when you look at me?

If, when you are kinder,

you look more beautiful to

one who looks at you,

don't look at me with anger,

so you won't look less beautiful.

O terrible torments!
Clear, serene eyes,

even if you look at me that way,
at least look at me.



